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 I. Введение 
 
 

1. На своем 2-м пленарном заседании 21 сентября 2012 года Генеральная 
Ассамблея по рекомендации Генерального комитета постановила включить в 
повестку дня своей шестьдесят седьмой сессии пункт, озаглавленный «Исполь-
зование информационно-коммуникационных технологий в целях развития», и 
передать его Второму комитету. 

2. Второй комитет рассматривал данный пункт на своих 26–29, 34 и 
36-м заседаниях 9, 12, 13 и 15 ноября и 7 и 12 декабря 2012 года. Информация 
о ходе рассмотрения Комитетом этого пункта содержится в соответствующих 
кратких отчетах (A/C.2/67/SR.26–29, 34 и 36). Внимание обращается также на 
общие прения, проведенные Комитетом на его 2–6-м заседаниях 8–10 октября 
(см. A/C.2/67/SR.2–6). 

3. Для целей рассмотрения данного пункта Комитет имел в своем распоря-
жении следующие документы: 

 a) доклад Рабочей группы по укреплению Форума по вопросам управ-
ления Интернетом (A/67/65-E/2012/48 и Corr.1); 

 b) доклад Генерального секретаря о прогрессе, достигнутом в осущест-
влении решений и последующей деятельности по итогам Всемирной встречи 
на высшем уровне по вопросам информационного общества на региональном и 
международном уровнях (A/67/66-E/2012/49 и Add.1); 

 c) записка Генерального секретаря о коммуникации в интересах про-
грамм развития в системе Организации Объединенных Наций (A/67/207). 



A/67/434  
 

2 12-65070 
 

4. На 26-м заседании 9 ноября со вступительными заявлениями выступили 
начальник Канцелярии Генерального секретаря Конференции Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию и старший сотрудник по обще-
ственной информации и связям с общественностью Нью-йоркского отделения 
Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культу-
ры (см. A/C.2/67/SR.26), 
 
 

 II. Рассмотрение проектов предложений 
 
 

 A. Проекты резолюций A/C.2/67/L.35 и Rev.1 
 
 

5. На 28-м заседании 13 ноября представитель Азербайджана от имени Ав-
стралии, Азербайджана, Беларуси, Грузии, Израиля, Казахстана, Китая, Рос-
сийской Федерации, Турции и Узбекистана внес на рассмотрение проект резо-
люции, озаглавленный «Расширение доступа к Интернету путем создания 
трансъевразийской высокоскоростной информационной магистрали» 
(A/C.2/67/L.35), следующего содержания: 

  «Генеральная Ассамблея, 

  ссылаясь на свою резолюцию 64/186 от 21 декабря 2009 года, 

  ссылаясь также на Декларацию принципов и План действий, кото-
рые были приняты на Всемирной встрече на высшем уровне по вопросам 
информационного общества на ее первом этапе, проведенном 10–
12 декабря 2003 года в Женеве, и одобрены Генеральной Ассамблеей, и 
Тунисское обязательство и Тунисскую программу для информационного 
общества, которые были приняты на Встрече на высшем уровне на ее вто-
ром этапе, проведенном 16–18 ноября 2005 года в Тунисе, и одобрены Ге-
неральной Ассамблеей, 

  ссылаясь далее на Итоговый документ Всемирного саммита 
2005 года, 

  подчеркивая необходимость сокращения отставания в сфере цифро-
вых технологий и обеспечения для всех возможности пользоваться пре-
имуществами новых технологий, особенно информационно-
коммуникационных технологий, и приветствуя в этой связи саммит «Со-
единим страны Содружества Независимых Государств», проведенный в 
2009 году в Минске в качестве региональной инициативы, направленной 
на мобилизацию людских, финансовых и технических ресурсов в целях 
ускорения достижения целей обеспечения доступа к Интернету, сформу-
лированных на Всемирной встрече на высшем уровне по вопросам ин-
формационного общества, 

  отмечая, что правительства, а также частный сектор, гражданское 
общество и Организация Объединенных Наций и другие международные 
организации призваны играть важную роль в преодолении отставания в 
сфере цифровых технологий в интересах всех и в построении открытого 
для всех информационного общества, ориентированного на интересы че-
ловека, 
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  признавая, что высокотехнологичные элементы информационно-
коммуникационной сетевой инфраструктуры, такие как высокоскорост-
ные информационные магистрали, относятся к числу основных факторов, 
позволяющих использовать возможности цифровых технологий, и отме-
чая в этой связи Региональную встречу министров связи по вопросу о 
трансъевразийской высокоскоростной информационной магистрали, про-
веденную 11 ноября 2008 года в Баку правительством Азербайджана в со-
трудничестве с Департаментом по экономическим и социальным вопро-
сам Секретариата, 

  отмечая учреждение в 2011 году секретариата проекта создания 
трансъевразийской высокоскоростной информационной магистрали со 
штаб-квартирой в Баку и работу, уже проведенную секретариатом, 

  1. признает, что информационно-коммуникационные технологии 
могут способствовать изысканию новых решений проблем развития, в ча-
стности в контексте глобализации, и способствовать ускорению экономи-
ческого роста, повышению конкурентоспособности, расширению доступа 
к информации и знаниям, искоренению нищеты и обеспечению социаль-
ной сплоченности, что поможет ускорить интеграцию всех стран, в част-
ности развивающихся, в мировую экономику; 

  2. признает также огромные возможности, которые открывает 
расширение доступа к Интернету в области содействия социальному про-
грессу, включая улучшение положения женщин и укрепление социальной 
интеграции и терпимости; 

  3. подчеркивает важность укрепления и продолжения сотрудни-
чества между всеми заинтересованными сторонами в области создания и 
эксплуатации информационной инфраструктуры для преодоления отста-
вания в сфере цифровых технологий в регионе и рекомендует заинтересо-
ванным государствам-членам участвовать в разработке региональных ре-
шений в области обеспечения доступа к Интернету; 

  4. признает необходимость расширения доступа к Интернету в 
регионе для содействия преодолению отставания в сфере цифровых тех-
нологий и в этой связи приветствует проект создания трансъевразийской 
высокоскоростной информационной магистрали и поддержку, оказанную 
участниками и бенефициарами этого проекта; 

  5. рекомендует международному сообществу поддержать усилия 
по расширению доступа к глобальным телекоммуникациям с уделением 
особого внимания евразийским странам, которые не имеют полноценного 
доступа к международной широкополосной сети передачи информации, 
приняв участие в проекте создания трансъевразийской высокоскоростной 
информационной магистрали; 

  6. признает важную роль проекта создания трансъевразийской 
высокоскоростной информационной магистрали в деле диверсификации и 
модернизации телекоммуникационных каналов связи между Азией и Ев-
ропой и в этой связи предлагает государствам-членам и впредь поддержи-
вать этот проект путем привлечения, в соответствующих случаях, госу-
дарственного и частного секторов; 
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  7. приветствует предложение о создании евразийского союза по 
расширению взаимосвязей, координируемое Международным союзом 
электросвязи и призванное обеспечивать взаимодействие между прави-
тельствами стран, частным сектором и международными учреждениями 
по вопросам развития в целях совершенствования региональной инфра-
структуры информационно-коммуникационных технологий». 

6. На 34-м заседании 7 декабря Комитет рассмотрел пересмотренный проект 
резолюции «Расширение доступа к Интернету путем создания трансъевразий-
ской информационной супермагистрали» (A/C.2/67/L.35/Rev.1), представлен-
ный Австралией, Азербайджаном, Беларусью, Грузией, Израилем, Ираком, Ка-
захстаном, Китаем, Марокко, Российской Федерацией, Турцией, Узбекистаном, 
Украиной и Шри-Ланкой. Впоследствии к числу авторов этого пересмотренно-
го проекта резолюции присоединились Афганистан, Габон, Гватемала, Индия, 
Канада, Кувейт, Кыргызстан, Ливан, Новая Зеландия, Объединенная Республи-
ка Танзания, Пакистан, Республика Корея, Республика Молдова, Соединенные 
Штаты Америки и Япония. 

7. На том же заседании Комитет был проинформирован о том, что проект 
резолюции A/C.2/67/L.35/Rev.1 не имеет последствий для бюджета по про-
граммам. 

8. Также на том же заседании представитель Азербайджана выступил с за-
явлением, в котором внес устную поправку к проекту резолюции 
(см. A/C.2/67/SR.34).  

9. Также на 34-м заседании Комитет принял проект резолю-
ции A/C.2/67/L.35/Rev.1 с внесенной в него устной поправкой (см. пункт 20, 
проект резолюции I). 

10. После принятия этого проекта резолюции с заявлением выступил пред-
ставитель Армении (см. A/C.2/67/SR.34). 
 
 

 B. Проекты резолюций A/C.2/67/L.36 и A/C.2/67/L.61 
 
 

11. На 29-м заседании 15 ноября представитель Алжира от имени Группы 77 
и Китая, внес на рассмотрение проект резолюции, озаглавленный «Использо-
вание информационно-коммуникационных технологий в целях развития» 
(A/C.2/67/L.36), следующего содержания: 

 «Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 56/183 от 21 декабря 2001 года, 57/238 
от 20 декабря 2002 года, 57/270 B от 23 июня 2003 года, 59/220 от 
22 декабря 2004 года, 60/252 от 27 марта 2006 года, 62/182 от 19 декабря 
2007 года, 63/202 от 19 декабря 2008 года, 64/187 от 21 декабря 2009 года, 
65/141 от 20 декабря 2010 года и 66/184 от 22 декабря 2011 года и другие 
соответствующие резолюции, 

 ссылаясь также на резолюции Экономического и Социального Со-
вета 2006/46 от 28 июля 2006 года, 2008/3 от 18 июля 2008 года, 2009/7 от 
24 июля 2009 года, 2010/2 от 19 июля 2010 года и 2011/16 от 26 июля 
2011 года и принимая к сведению резолюцию 2012/5 Экономического и 
Социального Совета от 24 июля 2012 года об оценке прогресса, достигну-



 A/67/434
 

12-65070 5 
 

того в осуществлении решений и последующей деятельности по итогам 
Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного 
общества, 

 ссылаясь далее на Декларацию принципов и План действий, которые 
были приняты на Всемирной встрече на высшем уровне по вопросам ин-
формационного общества в ходе ее первого этапа, проведенного 10–
12 декабря 2003 года в Женеве, и одобрены Генеральной Ассамблеей, и 
Тунисское обязательство и Тунисскую программу для информационного 
общества, которые были приняты на Встрече на высшем уровне в ходе ее 
второго этапа, проведенного 16–18 ноября 2005 года в Тунисе, и одобрены 
Генеральной Ассамблеей, 

 ссылаясь на Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года, 

 напоминая о пленарном заседании высокого уровня Генеральной Ас-
самблеи, посвященном целям в области развития, сформулированным в 
Декларации тысячелетия, и ссылаясь на его итоговый документ, 

 напоминая также о Конференции Организации Объединенных На-
ций по устойчивому развитию, состоявшейся 20–22 июня 2012 года в Рио-
де-Жанейро, Бразилия, и ссылаясь на ее итоговый документ под названи-
ем «Будущее, которого мы хотим», 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря о прогрессе, 
достигнутом в осуществлении решений и последующей деятельности по 
итогам Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информацион-
ного общества на региональном и международном уровнях, 

 отмечая организацию 14–18 мая 2012 года в Женеве Форума Все-
мирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного обще-
ства 2012 года, 

 отмечая также создание по инициативе Генерального секретаря 
Международного союза электросвязи и Генерального директора Органи-
зации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры 
Комиссии по широкополосной связи в интересах цифрового развития, 
принимая к сведению «Цели по охвату к 2015 году широкополосной свя-
зью», в которых установлены цели обеспечения универсального характера 
политики в области охвата широкополосной связью и повышения доступ-
ности и пропускной способности широкополосной связи в поддержку 
достижения согласованных на международном уровне целей в области 
развития, в том числе сформулированных в Декларации тысячелетия, и 
принимая во внимание доклад Комиссии по широкополосной связи, оза-
главленный «Состояние широкополосной связи в 2012 году: достижение 
целей охвата всех цифровыми технологиями», в котором приводятся ре-
зультаты первой оценки достижения отдельными странами этих целей и 
описывается положение в области охвата широкополосной связью во всем 
мире, 

 признавая роль Комиссии по науке и технике в целях развития в ока-
зании содействия Экономическому и Социальному Совету как координа-
ционному центру последующей общесистемной деятельности, в частно-
сти деятельности по обзору и оценке прогресса, достигнутого в осущест-
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влении решений Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам ин-
формационного общества, при сохранении ее первоначального мандата в 
области науки и техники в целях развития, 

 отмечая проведение 21–25 мая 2012 года в Женеве пятнадцатой сес-
сии Комиссии по науке и технике в целях развития, 

 отмечая также, что культурное разнообразие является общим на-
следием человечества и что информационное общество должно основы-
ваться на уважении культурной самобытности, культурного и языкового 
разнообразия, традиций и религий, стимулировать это уважение и содей-
ствовать диалогу между культурами и цивилизациями, и отмечая также, 
что популяризация, укрепление и сохранение разнообразия культур и язы-
ков, как указывается в соответствующих согласованных документах Ор-
ганизации Объединенных Наций, в том числе во Всеобщей декларации о 
культурном разнообразии Организации Объединенных Наций по вопро-
сам образования, науки и культуры, будут и далее обогащать информаци-
онное общество, 

 принимая во внимание позитивную динамику в повышении техниче-
ской и финансовой доступности информационно-коммуникационных тех-
нологий, в частности неуклонное расширение доступа к Интернету, число 
пользователей которого сейчас достигает трети от общей численности на-
селения мира, быстрое распространение мобильной телефонной связи, 
увеличение в Интернете количества информационных материалов и адре-
сов на различных языках и появление новых услуг и прикладных про-
граммных средств, включая оказание медицинских услуг с использовани-
ем мобильной связи, совершение финансовых операций по мобильной 
связи, электронное правительство, электронное образование, электрон-
ный бизнес и услуги в области развития, которые открывают широкие 
возможности для развития информационного общества, 

 особо отмечая при этом, что, несмотря на достигнутый в послед-
ние годы прогресс, в сфере цифровых технологий по-прежнему сохраня-
ется заметное отставание, признавая в этой связи, что в настоящее время 
в развивающихся странах Интернетом пользуется всего 26 процентов на-
селения по сравнению с 74 процентами в развитых странах, и подчерки-
вая необходимость сокращения отставания в сфере цифровых технологий, 
в том числе решения таких проблем, как различающиеся в разных странах 
сборы за пользование Интернетом, и предоставления всем возможности 
пользоваться преимуществами новых технологий, особенно информаци-
онно-коммуникационных технологий, 

 вновь подтверждая необходимость задействования потенциала ин-
формационно-коммуникационных технологий для содействия достиже-
нию согласованных на международном уровне целей в области развития, 
в том числе сформулированных в Декларации тысячелетия, посредством 
обеспечения поступательного, всеохватного и справедливого экономиче-
ского роста и устойчивого развития, 

 выражая обеспокоенность по поводу пагубного воздействия, кото-
рое продолжающийся мировой финансово-экономический кризис оказы-
вает на позитивную динамику в распространении информационно-
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коммуникационных технологий и на инвестиции, необходимые для обес-
печения всеобщего доступа к таким технологиям, 

 выражая также обеспокоенность по поводу все большего отстава-
ния развивающихся стран от развитых в деле внедрения широкополосной 
связи, а также по поводу возникновения все новых проявлений отстава-
ния в сфере цифровых технологий, 

 признавая необходимость решения проблемы недостаточного разви-
тия потенциала в области производительного использования информаци-
онно-коммуникационных технологий для преодоления отставания в сфере 
цифровых технологий, 

 признавая также, что число пользователей Интернета растет и что 
при этом характер отставания в сфере цифровых технологий меняется: 
если раньше это отставание проявлялось в разной доступности, то теперь 
речь идет о разном качестве доступа, информации и навыков, которые мо-
гут получить пользователи, и о ценности, которую они представляют для 
пользователей, и признавая в этой связи, что необходимо уделять приори-
тетное внимание использованию информационно-коммуникационных 
технологий посредством применения инновационных подходов, в том 
числе подходов, предусматривающих вовлечение многих заинтересован-
ных сторон, в рамках национальных и региональных стратегий развития, 

 вновь подтверждая пункты 4, 5 и 55 Декларации принципов, приня-
той в Женеве в 2003 году, и признавая, что свобода выражения мнений и 
свободный поток информации, идей и знаний имеют существенное значе-
ние для информационного общества и благоприятствуют развитию, 

 сознавая трудности, с которыми сталкиваются государства, в частно-
сти развивающиеся страны, в борьбе с киберпреступностью, и особо от-
мечая необходимость активизации оказания технической помощи и дея-
тельности по наращиванию потенциала для предупреждения использова-
ния информационно-коммуникационных технологий в преступных целях, 
уголовного преследования лиц, виновных в таком использовании, и нака-
зания за такую деятельность, 

 принимая во внимание, что Интернет является одним из центральных 
элементов инфраструктуры информационного общества и общедоступ-
ным глобальным ресурсом, 

 признавая, что, как говорится в Тунисской программе для информа-
ционного общества, управление использованием Интернета на междуна-
родном уровне необходимо осуществлять на многосторонней, прозрачной 
и демократичной основе при полномасштабном участии правительств, ча-
стного сектора, гражданского общества и международных организаций, 

 признавая также важность Форума по вопросам управления Интер-
нетом и его мандата как площадки для проведения диалога между многи-
ми заинтересованными сторонами по различным вопросам, включая во-
просы государственной политики в связи с ключевыми элементами 
управления Интернетом, в целях содействия обеспечению устойчивости, 
надежности, защищенности, стабильности и развития Интернета, а также 
роли Форума в налаживании отношений партнерства между различными 
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заинтересованными сторонами для содействия решению различных во-
просов, связанных с управлением Интернетом, и принимая при этом во 
внимание призывы совершенствовать методы работы Форума, 

 ссылаясь на свое решение о том, что государства-члены вернутся к 
рассмотрению вопроса о желательности сохранения Форума по вопросам 
управления Интернетом на заседании Генеральной Ассамблеи в контексте 
проведения десятилетнего обзора хода осуществления решений Всемир-
ной встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества в 
2015 году, 

 вновь заявляя о значении и безотлагательности начала процесса ак-
тивизации сотрудничества в полном соответствии с мандатом, предусмот-
ренным в Тунисской программе, и необходимости активизации сотрудни-
чества, с тем чтобы правительства могли на равной основе играть свою 
роль и выполнять свои функции в решении международных вопросов го-
сударственной политики, касающихся Интернета, но не в сфере повсе-
дневной деятельности технического и эксплуатационного характера, ко-
торая не влияет на эти вопросы, 

 отмечая проведение созванных Председателем Комиссии по науке и 
технике в целях развития 18 мая 2012 года в Женеве открытых консульта-
ций, посвященных активизации сотрудничества по вопросам политики в 
отношении Интернета, 

 вновь подтверждая, что осуществление решений Всемирной встре-
чи на высшем уровне по вопросам информационного общества, касаю-
щихся управления Интернетом, а именно процесса активизации сотруд-
ничества и созыва Форума по вопросам управления Интернетом, должно 
обеспечиваться Генеральным секретарем в рамках двух различных про-
цессов, и признавая, что эти два процесса могут дополнять друг друга, 

 вновь подтверждая также пункты 35–37 и 67–72 Тунисской про-
граммы, 

 с удовлетворением отмечая предпринятые принимающими страна-
ми усилия по организации совещаний Форума по вопросам управления 
Интернетом, проведенных в 2006 году в Афинах, в 2007 году в Рио-де-
Жанейро, Бразилия, в 2008 году в Хайдерабаде, Индия, в 2009 году в 
Шарм-эш-Шейхе, Египет, в 2010 году в Вильнюсе, в 2011 году в Найроби 
и в 2012 году в Баку, 

 признавая центральную роль системы Организации Объединенных 
Наций в содействии обеспечению развития, в том числе применительно к 
расширению доступа к информационно-коммуникационным технологиям, 
в частности на основе партнерских отношений со всеми соответствую-
щими заинтересованными сторонами, 

 особо отмечая важность начала процесса подготовки к проведению 
конференции по обзору хода осуществления решений Всемирной встречи 
на высшем уровне по вопросам информационного общества, 

 с удовлетворением отмечая — в свете существующих различий в 
уровне развития инфраструктуры информационно-коммуникационных 
технологий — проведение в 2007 году в Кигали и в 2008 году в Каире 
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саммитов на тему «Подключим Африку», в 2009 году в Минске саммита 
на тему «Соединим пространство Содружества Независимых Государств», 
в 2010 году в Коломбо совещания стран Содружества, в 2011 году в Брюс-
селе первой Ассамблеи Европейского союза по цифровой повестке дня и 
ежегодного Общеевропейского диалога по управлению Интернетом, кото-
рые представляют собой региональные инициативы, направленные на мо-
билизацию людских, финансовых и технических ресурсов для ускорения 
процесса достижения целей в отношении охвата информационно-
коммуникационной сетью, поставленных на Всемирной встрече на выс-
шем уровне по вопросам информационного общества, 

 1. признает, что информационно-коммуникационные технологии 
способны обеспечить нахождение новых решений проблем в области раз-
вития, особенно в условиях глобализации, и могут способствовать акти-
визации поступательного, всеохватного и справедливого экономического 
роста и устойчивого развития, повышению конкурентоспособности, рас-
ширению доступа к информации и знаниям, ликвидации нищеты и обес-
печению социальной сплоченности, что поможет ускорить интеграцию 
всех стран, в первую очередь развивающихся, и в частности наименее 
развитых стран, в мировую экономику; 

 2. признает также стремительное увеличение числа сетей широ-
кополосной связи, особенно в развитых странах, и с озабоченностью от-
мечает усиливающееся отставание в сфере цифровых технологий, прояв-
ляющееся в различиях между странами с высоким уровнем дохода и дру-
гими регионами в наличии, доступности, качестве подсоединения и ис-
пользовании широкополосных каналов связи, причем наименее развитые 
страны и весь африканский континент отстают от остального мира; 

 3. выражает обеспокоенность по поводу обусловленных отста-
ванием в сфере цифровых технологий различий в доступе к информаци-
онно-коммуникационным технологиям и масштабах внедрения широко-
полосной связи, существующих между странами, находящимися на раз-
ных уровнях развития, что сказывается на возможностях использования 
многих имеющих большое экономическое и социальное значение при-
кладных программных средств в таких областях, как государственное 
управление, предпринимательская деятельность, здравоохранение и обра-
зование, и выражает также обеспокоенность по поводу особых проблем в 
сфере внедрения широкополосной связи, с которыми сталкиваются разви-
вающиеся страны, в том числе наименее развитые страны, малые остров-
ные развивающиеся государства и развивающиеся страны, не имеющие 
выхода к морю; 

 4. принимает во внимание, что одним из аспектов проблемы от-
ставания в сфере цифровых технологий является гендерное неравенство, 
и рекомендует всем заинтересованным сторонам обеспечить полноценное 
участие женщин в жизни информационного общества и открыть женщи-
нам доступ к информационно-коммуникационным технологиям и предос-
тавить возможность их использования в целях общего расширения их 
прав и возможностей и увеличения получаемых выгод; 

 5. подчеркивает, что для большинства малоимущих надежды на 
использование достижений науки и техники, включая информационно-
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коммуникационные технологии, в целях развития остаются несбывшими-
ся, и особо отмечает необходимость эффективного освоения технологий, 
включая информационно-коммуникационные технологии, для преодоле-
ния отставания в сфере цифровых технологий; 

 6. подчеркивает также важную роль правительств в разработке 
национальной государственной политики и в обеспечении обслуживания 
населения с учетом национальных потребностей и приоритетов посредст-
вом, в частности, эффективного использования информационно-
коммуникационных технологий, в том числе на основе подхода, преду-
сматривающего участие многих заинтересованных сторон, в поддержку 
национальных усилий в области развития; 

 7. признает, что во многих странах важную роль в финансирова-
нии инфраструктуры информационно-коммуникационных технологий на-
ряду с государственным сектором стал играть частный сектор и что внут-
ренние финансовые ресурсы дополняются средствами, поступающими по 
линии Север-Юг и в рамках сотрудничества Юг-Юг, и признает также, 
что сотрудничество Юг-Юг и трехстороннее сотрудничество могут быть 
полезными инструментами содействия развитию информационно-
коммуникационных технологий; 

 8. признает также, что информационно-коммуникационные тех-
нологии открывают новые возможности и одновременно порождают но-
вые проблемы и что существует насущная необходимость устранения 
серьезных препятствий, с которыми сталкиваются развивающиеся страны 
в плане доступа к новым технологиям, таких как нехватка ресурсов, не-
развитость инфраструктуры, низкий уровень образования, отсутствие 
достаточного потенциала и инвестиций и недостаточный охват информа-
ционно-коммуникационной сетью, и решения вопросов, связанных с пра-
вом собственности на технологии, соответствующими стандартами и по-
токами, и в этой связи призывает все заинтересованные стороны выделять 
адекватные ресурсы, активизировать усилия по наращиванию потенциала 
и обеспечивать передачу технологий развивающимся странам, в частно-
сти наименее развитым странам, на взаимно согласованных условиях; 

 9. признает далее огромный потенциал информационно-
коммуникационных технологий в плане содействия передаче технологий, 
относящихся к широкому кругу областей социально-экономической дея-
тельности; 

 10. рекомендует продолжать и расширять сотрудничество между 
заинтересованными сторонами на двусторонней и многосторонней основе, 
с тем чтобы обеспечить эффективное выполнение решений, принятых на 
этапах Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информацион-
ного общества в Женеве и Тунисе, в частности посредством содействия 
укреплению многосторонних партнерских отношений на национальном, 
региональном и международном уровнях, в том числе в рамках государст-
венно-частных партнерств, и содействия формированию национальных и 
региональных тематических платформ с участием многих заинтересован-
ных сторон в рамках совместных усилий и диалога с развивающимися 
странами, включая наименее развитые страны, партнерами по процессу 



 A/67/434
 

12-65070 11 
 

развития и представителями сектора информационно-коммуникационных 
технологий; 

 11. вновь подтверждает роль Генеральной Ассамблеи в общем об-
зоре хода осуществления решений Всемирной встречи на высшем уровне 
по вопросам информационного общества, который должен быть проведен 
до конца 2015 года, как это предусмотрено в пункте 111 Тунисской про-
граммы; 

 12. постановляет в соответствии с пунктом 111 Тунисской про-
граммы провести в 2015 году конференцию высокого уровня для десяти-
летнего обзора хода осуществления решений Всемирной встречи на выс-
шем уровне по вопросам информационного общества; 

 13. постановляет также, что подготовка к проведению обзорной 
конференции должна вестись в рамках межправительственного подгото-
вительного комитета открытого состава, который определит повестку дня 
конференции, доработает ее итоговый документ и примет решение отно-
сительно порядка участия в конференции других заинтересованных сто-
рон; 

 14. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ас-
самблее на ее шестьдесят восьмой сессии доклад о процессе подготовки к 
обзорной конференции с учетом работы, проделанной межправительст-
венным подготовительным комитетом; 

 15. с удовлетворением отмечает усилия Туниса, выступившего в 
качестве принимающей стороны второго этапа Всемирной встречи на 
высшем уровне по вопросам информационного общества, по организации 
во взаимодействии с Конференцией Организации Объединенных Наций 
по торговле и развитию, Международным союзом электросвязи и другими 
соответствующими международными и региональными организациями 
ежегодного Форума под девизом «ИКТ для всех» и выставки технических 
достижений в качестве платформы для содействия формированию дина-
мичного делового климата в интересах развития сектора информационно-
коммуникационных технологий во всем мире в рамках последующей дея-
тельности по итогам Встречи на высшем уровне; 

 16. отмечает прогресс, достигнутый структурами Организации 
Объединенных Наций в сотрудничестве с национальными правительства-
ми, региональными комиссиями и другими заинтересованными сторонами, 
включая неправительственные организации и частный сектор, в осущест-
влении мероприятий по направлениям действий, изложенным в итоговых 
документах Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информа-
ционного общества, и рекомендует использовать эти направления дейст-
вий для достижения целей в области развития, сформулированных в Дек-
ларации тысячелетия; 

 17. отмечает также достигнутый на региональном уровне при 
содействии региональных комиссий прогресс в осуществлении решений 
Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного 
общества, который описывается в докладе Генерального секретаря о про-
грессе, достигнутом в осуществлении решений и последующей деятель-
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ности по итогам Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам ин-
формационного общества на региональном и международном уровнях; 

 18. рекомендует фондам и программам Организации Объединен-
ных Наций и специализированным учреждениям, действуя в рамках их 
соответствующих мандатов и стратегических планов, вносить вклад в 
осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне по вопро-
сам информационного общества и в этой связи особо отмечает важность 
выделения новых и дополнительных ресурсов; 

 19. признает настоятельную необходимость задействования потен-
циала знаний и технологий и в этой связи рекомендует системе развития 
Организации Объединенных Наций продолжать усилия по содействию 
расширению использования информационно-коммуникационных техно-
логий как одного из важнейших средств обеспечения возможностей для 
развития и катализатора достижения согласованных на международном 
уровне целей в области развития, в том числе сформулированных в Дек-
ларации тысячелетия; 

 20. признает также роль Группы Организации Объединенных На-
ций по вопросам информационного общества как межучрежденческого 
механизма Координационного совета руководителей системы Организа-
ции Объединенных Наций, призванного координировать деятельность 
Организации Объединенных Наций по осуществлению решений Всемир-
ной встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества; 

 21. принимает к сведению доклад Председателя Рабочей группы по 
укреплению Форума по вопросам управления Интернетом и просит Гене-
рального секретаря представить в рамках его ежегодного доклада о про-
грессе, достигнутом в осуществлении решений и последующей деятель-
ности по итогам Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам ин-
формационного общества, информацию о прогрессе, достигнутом в вы-
полнении рекомендаций, содержащихся в докладе Рабочей группы, в ча-
стности по вопросу об активизации участия развивающихся стран; 

 22. подчеркивает необходимость активизации участия всех разви-
вающихся стран, в частности наименее развитых, во всех совещаниях 
Форума по вопросам управления Интернетом и в этой связи предлагает 
государствам-членам и другим заинтересованным сторонам поддерживать 
участие правительств и всех других заинтересованных сторон из разви-
вающихся стран как в самом Форуме, так и в подготовительных совеща-
ниях; 

 23. постановляет создать в рамках Комиссии по науке и технике в 
целях развития Рабочую группу по активизации сотрудничества для изу-
чения мандата Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам ин-
формационного общества в отношении активизации сотрудничества, ко-
торый изложен в пунктах 68–71 Тунисской программы, и рекомендует 
принять необходимые меры по его практическому выполнению; Рабочая 
группа должна представить свой доклад Комиссии по науке и технике в 
целях развития на ее семнадцатой сессии в 2014 году в рамках подготовки 
к проведению обзорной конференции высокого уровня; 
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 24. постановляет также в этой связи, что в состав Рабочей груп-
пы должны входить по четыре члена от пяти региональных групп, пред-
ставленных в составе Комиссии по науке и технике в целях развития, и по 
четыре участника, которые будут отобраны Комиссией из числа предста-
вителей частного сектора, гражданского общества, технических и науч-
ных кругов и межправительственных организаций; 

 25. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ас-
самблее на ее шестьдесят восьмой сессии через Комиссию по науке и 
технике в целях развития и Экономический и Социальный Совет отчет о 
ходе осуществления настоящей резолюции и последующей деятельности 
в связи с ней в рамках его ежегодного доклада о прогрессе, достигнутом в 
осуществлении решений и последующей деятельности по итогам Все-
мирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного обще-
ства на региональном и международном уровнях; 

 26. постановляет включить в предварительную повестку дня своей 
шестьдесят восьмой сессии пункт, озаглавленный “Использование ин-
формационно-коммуникационных технологий в целях развития”». 

12. На 36-м заседании 12 декабря Комитет рассмотрел проект резолюции 
«Использование информационно-коммуникационных технологий в целях раз-
вития» (A/C.2/67/L.61), представленный заместителем Председателя Комитета 
Модестом Джонатаном Меро (Объединенная Республика Танзания), по итогам 
неофициальных консультаций по проекту резолюции A/C.2/67/L.36. 

13. На том же заседании Комитет согласился с предложением Председателя 
не применять соответствующие положения правила 120 правил процедуры Ге-
неральной Ассамблеи и приступить к принятию решения по данному проекту 
резолюции. 

14. Также на том же заседании Комитет был проинформирован о том, что 
проект резолюции A/C.1/67/L.61 не имеет последствий для бюджета по про-
граммам.  

15. Также на 36-м заседании координатор по этому проекту резолюции Аг-
нешка Клауса (Польша) выступила с заявлением, в котором внесла устные по-
правки к проекту резолюции.  

16. На том же заседании Комитет принял проект резолюции A/C.2/67/L.61 с 
внесенными в него устными поправками (см. пункт 20, проект резолюции II). 

17. После принятия этого проекта резолюции с заявлениями выступили пред-
ставители Европейского союза, Саудовской Аравии, Индии и Объединенной 
Республики Танзания (см. A/C.2/67/SR.36).  

18. В связи с принятием проекта резолюции A/C.2/67/L.61 проект 
резолюции A/C.2/67/L.36 был снят с рассмотрения его авторами.  
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 C. Проект решения, предложенный Председателем 
 
 

19. На 36-м заседании 12 декабря по предложению Председателя Комитет по-
становил рекомендовать Генеральной Ассамблее принять к сведению записку 
Генерального секретаря, препровождающую доклад Генерального директора 
Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культу-
ры о коммуникации в интересах программ развития в системе Организации 
Объединенных Наций (A/67/207) (см. пункт 21). 

 



 A/67/434
 

12-65070 15 
 

 III. Рекомендации Второго комитета 
 
 

20. Второй комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующие 
проекты резолюций: 
 

  Проект резолюции I 
Расширение доступа к Интернету путем создания 
трансъевразийской информационной супермагистрали 
 
 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 64/186 от 21 декабря 2009 года, 

 ссылаясь также на Декларацию принципов и План действий, которые 
были приняты на Всемирной встрече на высшем уровне по вопросам инфор-
мационного общества на ее первом этапе, проведенном 10–12 декабря 
2003 года в Женеве1, и одобрены Генеральной Ассамблеей2, и Тунисское обя-
зательство и Тунисскую программу для информационного общества, которые 
были приняты на Встрече на высшем уровне на ее втором этапе, проведенном 
16–18 ноября 2005 года в Тунисе3, и одобрены Генеральной Ассамблеей4, 

 ссылаясь далее на Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года5, 

 подчеркивая необходимость сокращения отставания в сфере цифровых 
технологий и обеспечения для всех возможности пользоваться благами новых 
технологий, особенно информационно-коммуникационных технологий, и при-
ветствуя в этой связи саммит «Соединим пространство Содружества Незави-
симых Государств», проведенный в 2009 году в Минске в качестве региональ-
ной инициативы, направленной на мобилизацию людских, финансовых и тех-
нических ресурсов для ускорения процесса достижения целей в отношении 
подключения к Интернету, поставленных на Всемирной встрече на высшем 
уровне по вопросам информационного общества, 

 отмечая, что правительства, а также частный сектор, гражданское обще-
ство и Организация Объединенных Наций и другие международные организа-
ции призваны играть важную роль в преодолении отставания в сфере цифро-
вых технологий в интересах всех и в построении открытого для всех информа-
ционного общества, ориентированного на интересы человека, 

 отмечая также, что информационно-коммуникационные технологии 
способствуют обмену информацией между правительствами и общественно-
стью и что в этой связи необходимо прилагать усилия для расширения доступа 
к таким технологиям, особенно широкополосной сети и услугам, и преодоле-
ния отставания в сфере цифровых технологий, признавая важность междуна-
родного сотрудничества в этой связи, 

 признавая, что высокотехнологичные элементы информационно-коммуни-
кационной сетевой инфраструктуры, такие как информационные супермагист-

__________________ 

 1 См. A/C.2/59/3, приложение. 
 2 См. резолюцию 59/220. 
 3 См. A/60/687. 
 4 См. резолюцию 60/252. 
 5 См. резолюцию 60/1. 
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рали, относятся к числу основных факторов, позволяющих использовать воз-
можности цифровых технологий, и отмечая в этой связи региональную встречу 
на уровне министров по вопросу о трансъевразийской информационной супер-
магистрали, проведенную 11 ноября 2008 года в Баку правительством Азер-
байджана в сотрудничестве с Департаментом по экономическим и социальным 
вопросам Секретариата, 

 принимая к сведению учреждение в 2011 году секретариата проекта 
трансъевразийской информационной супермагистрали со штаб-квартирой в 
Баку, в который входят исполнители проекта, назначенные правительствами 
стран-участниц, а также работу, уже проделанную этим секретариатом,  

 1. признает, что информационно-коммуникационные технологии могут 
способствовать изысканию новых решений проблем развития, в частности в 
контексте глобализации, и содействовать ускорению экономического роста, по-
вышению конкурентоспособности, расширению доступа к информации и зна-
ниям, ликвидации нищеты и обеспечению социальной сплоченности, что по-
может ускорить интеграцию всех стран, в частности развивающихся, в миро-
вую экономику; 

 2. признает также огромные потенциальные возможности, которые 
может открывать расширение доступа к Интернету в области содействия соци-
альному прогрессу, включая расширение прав и возможностей женщин и мо-
лодежи и укрепление социальной интеграции и повышение терпимости; 

 3. подчеркивает важность укрепления и продолжения сотрудничества 
между всеми заинтересованными сторонами в области создания и эксплуата-
ции элементов информационной инфраструктуры для преодоления отставания 
в сфере цифровых технологий в регионе и рекомендует заинтересованным го-
сударствам-членам участвовать в разработке региональных решений в области 
подключения к Интернету; 

 4. предлагает международному сообществу, включая государства-
члены, международные организации, частный сектор и гражданское общество, 
поддерживать усилия по расширению доступа к глобальным телекоммуника-
циям с уделением особого внимания странам, которые не имеют надлежащего 
доступа к международной широкополосной сети передачи информации, при-
нимая участие в реализации таких инициатив, как проект создания трансъевра-
зийской информационной супермагистрали; 

 5. признает необходимость расширения доступа к Интернету в регионе 
для содействия преодолению отставания в сфере цифровых технологий и в 
этой связи приветствует проект создания трансъевразийской информационной 
супермагистрали и поддержку, уже оказанную всеми заинтересованными сто-
ронами; 

 6. признает также важную роль и потенциал проекта создания 
трансъевразийской информационной супермагистрали в деле содействия мо-
дернизации и диверсификации телекоммуникационных каналов связи между 
Азией и Европой и в этой связи предлагает государствам-членам и впредь под-
держивать этот проект путем привлечения, в соответствующих случаях, госу-
дарственного и частного секторов; 
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 7. принимает к сведению предложение о создании в сотрудничестве с 
Международным союзом электросвязи евразийского альянса связи, с тем чтобы 
обеспечивать взаимодействие между правительствами стран, частным секто-
ром, гражданским обществом, научными кругами и международными учреж-
дениями по вопросам развития в целях совершенствования региональной ин-
фраструктуры информационно-коммуникационных технологий с использова-
нием инновационных и рентабельных методов работы без привлечения допол-
нительных ресурсов. 
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  Проект резолюции II  
Использование информационно-коммуникационных 
технологий в целях развития  
 
 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 56/183 от 21 декабря 2001 года, 57/238 от 
20 декабря 2002 года, 57/270 B от 23 июня 2003 года, 59/220 от 22 декабря 
2004 года, 60/252 от 27 марта 2006 года, 62/182 от 19 декабря 2007 года, 63/202 
от 19 декабря 2008 года, 64/187 от 21 декабря 2009 года, 65/141 от 20 декабря 
2010 года и 66/184 от 22 декабря 2011 года, 

 ссылаясь также на резолюции Экономического и Социального Совета 
2006/46 от 28 июля 2006 года, 2008/3 от 18 июля 2008 года, 2009/7 от 24 июля 
2009 года, 2010/2 от 19 июля 2010 года и 2011/16 от 26 июля 2011 года об оцен-
ке прогресса, достигнутого в осуществлении решений и последующей дея-
тельности по итогам Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам ин-
формационного общества, и принимая к сведению резолюцию 2012/5 Эконо-
мического и Социального Совета от 24 июля 2012 года, 

 ссылаясь далее на Декларацию принципов и План действий, которые бы-
ли приняты на Всемирной встрече на высшем уровне по вопросам информаци-
онного общества на ее первом этапе, проведенном 10–12 декабря 2003 года в 
Женеве1, и одобрены Генеральной Ассамблеей2, и Тунисское обязательство и 
Тунисскую программу для информационного общества, которые были приняты 
на Встрече на высшем уровне на ее втором этапе, проведенном 16–18 ноября 
2005 года в Тунисе3, и одобрены Генеральной Ассамблеей4, 

 ссылаясь на Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года5, 

 напоминая о пленарном заседании высокого уровня Генеральной Ассамб-
леи, посвященном целям в области развития, сформулированным в Декларации 
тысячелетия, и ссылаясь на его итоговый документ6, 

 напоминая также о Конференции Организации Объединенных Наций по 
устойчивому развитию, состоявшейся 20–22 июня 2012 года в Рио-де-Жанейро, 
Бразилия, и ссылаясь на ее итоговый документ под названием «Будущее, кото-
рого мы хотим»7, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря о прогрессе, достиг-
нутом в осуществлении решений и последующей деятельности по итогам Все-
мирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества на 
региональном и международном уровнях8, 

 отмечая организацию 14–18 мая 2012 года в Женеве Форума Всемирной 
встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества 2012 года, 

__________________ 

 1 См. А/С.2/59/3, приложение. 
 2 См. резолюцию 59/220. 
 3 См. А/60/687. 
 4 См. резолюцию 60/252. 
 5 Резолюция 60/1. 
 6 Резолюция 65/1. 
 7 Резолюция 66/288, приложение. 
 8 A/67/66-E/2012/49 и Add.1. 



 A/67/434
 

12-65070 19 
 

 отмечая также создание по инициативе Генерального секретаря Между-
народного союза электросвязи и Генерального директора Организации Объе-
диненных Наций по вопросам образования, науки и культуры Комиссии по 
широкополосной связи в интересах цифрового развития, принимая к сведению 
документ «Цели по охвату к 2015 году широкополосной связью», в котором 
сформулированы цели и рекомендации в отношении обеспечения универсаль-
ного характера политики в области охвата широкополосной связью и повыше-
ния доступности и пропускной способности широкополосной связи в под-
держку достижения согласованных на международном уровне целей в области 
развития, в том числе сформулированных в Декларации тысячелетия, и прини-
мая во внимание доклад Комиссии по широкополосной связи, озаглавленный 
«Состояние широкополосной связи в 2012 году: достижение целей охвата всех 
цифровыми технологиями», в котором приводятся результаты первой оценки 
достижения отдельными странами этих целей и описывается положение в об-
ласти охвата широкополосной связью во всем мире, 

 признавая роль Комиссии по науке и технике в целях развития в оказании 
содействия Экономическому и Социальному Совету как координационному 
центру последующей общесистемной деятельности, в частности деятельности 
по обзору и оценке прогресса, достигнутого в осуществлении решений Все-
мирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества, 
при сохранении ее первоначального мандата в области науки и техники в целях 
развития, 

 отмечая проведение 21–25 мая 2012 года в Женеве пятнадцатой сессии 
Комиссии по науке и технике в целях развития, 

 отмечая также, что культурное разнообразие является общим наследием 
человечества и что информационное общество должно основываться на уваже-
нии культурной самобытности, культурного и языкового разнообразия, тради-
ций и религий, стимулировать такое уважение и содействовать развитию диа-
лога между культурами и цивилизациями, и отмечая далее, что популяризация, 
укрепление и сохранение разнообразия культур и языков, как указывается в со-
ответствующих согласованных документах Организации Объединенных Наций, 
в том числе во Всеобщей декларации о культурном разнообразии Организации 
Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры 9, будут и 
далее обогащать информационное общество, 

 принимая во внимание позитивную динамику в повышении технической и 
финансовой доступности информационно-коммуникационных технологий на 
глобальном уровне, в частности неуклонное расширение доступа к Интернету, 
число пользователей которого приближается к одной трети от общей числен-
ности населения мира, быстрое распространение мобильной телефонной связи, 
увеличение в Интернете количества информационных материалов и адресов на 
разных языках и появление новых услуг и приложений, в том числе для оказа-
ния медицинских услуг с использованием мобильной связи, совершения фи-
нансовых операций по мобильной связи, внедрения электронного правительст-
ва, электронного образования, электронного бизнеса и услуг в области разви-

__________________ 

 9 Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, Акты 
Генеральной конференции, тридцать первая сессия, Париж, 15 октября — 3 ноября 
2001 года, том 1, Резолюции, глава V, резолюция 25, приложение I. 
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тия, которые открывают широкие возможности для развития информационного 
общества, 

 особо отмечая при этом, что, несмотря на достигнутый в последние годы 
прогресс, в сфере цифровых технологий по-прежнему сохраняется значитель-
ное отставание, признавая в этой связи, что в 2011 году в развивающихся стра-
нах Интернетом пользовались всего 24,4 процента населения по сравнению с 
70,2 процента в развитых странах, и подчеркивая необходимость сокращения 
отставания в сфере цифровых технологий, в том числе решения таких проблем, 
как различающиеся в разных странах сборы за пользование Интернетом, и 
предоставления всем возможности пользоваться благами новых технологий, 
особенно информационно-коммуникационных технологий, 

 вновь подтверждая необходимость задействования потенциала информа-
ционно-коммуникационных технологий для содействия достижению согласо-
ванных на международном уровне целей в области развития, в том числе 
сформулированных в Декларации тысячелетия, посредством обеспечения по-
ступательного, всеохватного и справедливого экономического роста и устойчи-
вого развития, 

 выражая обеспокоенность по поводу сохраняющегося пагубного воздей-
ствия мирового финансово-экономического кризиса на позитивную динамику в 
распространении информационно-коммуникационных технологий и на инве-
стиции, необходимые для обеспечения всеобщего доступа к таким технологиям, 

 выражая обеспокоенность также по поводу все большего отставания 
развивающихся стран от развитых в деле внедрения широкополосной связи, а 
также по поводу новых проявлений отставания в сфере цифровых технологий, 

 признавая необходимость решения проблемы недостаточного развития 
потенциала в области продуктивного использования информационно-
коммуникационных технологий для преодоления отставания в сфере цифровых 
технологий, 

 признавая также, что число пользователей Интернета растет и что при 
этом меняется характер отставания в сфере цифровых технологий: если раньше 
это отставание проявлялось в разной доступности, то теперь речь идет о раз-
ном качестве доступа, информации и навыков, которые могут получить пользо-
ватели, и о ценности, которую они могут представлять для пользователей, и 
признавая в этой связи, что необходимо уделять приоритетное внимание ис-
пользованию информационно-коммуникационных технологий посредством 
применения инновационных подходов, в том числе подходов, предусматри-
вающих вовлечение многих заинтересованных сторон, в рамках национальных 
и региональных стратегий развития, 

 вновь подтверждая пункты 4, 5 и 55 Декларации принципов, принятой в 
Женеве в 2003 году, и признавая, что свобода выражения мнений и свободное 
распространение информации, идей и знаний имеют существенно важное зна-
чение для информационного общества и благоприятствуют развитию, 

 сознавая трудности, с которыми сталкиваются государства, в частности 
развивающиеся страны, в борьбе с киберпреступностью, и особо отмечая не-
обходимость активизации технической помощи и деятельности по наращива-
нию потенциала для предупреждения использования информационно-
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коммуникационных технологий в преступных целях и уголовного преследова-
ния и наказания лиц, виновных в таком использовании, 

 принимая во внимание, что Интернет является одним из центральных эле-
ментов инфраструктуры информационного общества и общедоступным гло-
бальным ресурсом, 

 признавая, что, как говорится в Тунисской программе для информацион-
ного общества, управление использованием Интернета на международном 
уровне необходимо осуществлять на многосторонней, прозрачной и демокра-
тичной основе при полномасштабном участии правительств, частного сектора, 
гражданского общества, научно-технических сообществ и международных ор-
ганизаций, 

 признавая также важность Форума по вопросам управления Интернетом 
и его мандата как площадки для проведения диалога между многими заинтере-
сованными сторонами по различным вопросам, включая вопросы государст-
венной политики в связи с ключевыми элементами управления Интернетом, в 
целях содействия обеспечению устойчивости, надежности, защищенности, 
стабильности и развития Интернета, а также роли Форума в налаживании от-
ношений партнерства между различными заинтересованными сторонами, в том 
числе по линии национальных и региональных инициатив, для содействия ре-
шению различных вопросов, связанных с управлением Интернетом, и прини-
мая при этом во внимание призывы совершенствовать методы работы Форума, 

 ссылаясь на свое решение о том, что государствам-членам следует вер-
нуться к рассмотрению вопроса о желательности сохранения Форума по во-
просам управления Интернетом на заседании Генеральной Ассамблеи в кон-
тексте проведения десятилетнего обзора хода осуществления решений Все-
мирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества в 
2015 году, 

 вновь заявляя о важности и безотлагательности начала процесса активи-
зации сотрудничества в полном соответствии с мандатом, предусмотренным в 
Тунисской программе, и необходимости активизации сотрудничества, с тем 
чтобы правительства могли на равной основе играть свою роль и выполнять 
свои функции в решении международных вопросов государственной политики, 
касающихся Интернета, но не в сфере повседневной деятельности техническо-
го и эксплуатационного характера, которая не влияет на эти вопросы, 

 отмечая проведение созванных Председателем Комиссии по науке и тех-
нике в целях развития 18 мая 2012 года в Женеве открытых консультаций, по-
священных активизации сотрудничества по вопросам политики в отношении 
Интернета, 

 вновь подтверждая, что осуществление решений Всемирной встречи на 
высшем уровне по вопросам информационного общества, касающихся управ-
ления Интернетом, а именно процесса активизации сотрудничества и созыва 
Форума по вопросам управления Интернетом, должно обеспечиваться Гене-
ральным секретарем в рамках двух различных процессов, и признавая, что эти 
два процесса могут дополнять друг друга, 

 вновь подтверждая также пункты 35–37 и 67–72 Тунисской программы 
для информационного общества, 
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 с удовлетворением отмечая предпринятые принимающими странами уси-
лия по организации совещаний Форума по вопросам управления Интернетом, 
проведенных в 2006 году в Афинах, в 2007 году в Рио-де-Жанейро, Бразилия, в 
2008 году в Хайдерабаде, Индия, в 2009 году в Шарм-эш-Шейхе, Египет, в 
2010 году в Вильнюсе, в 2011 году в Найроби и в 2012 году в Баку, 

 признавая центральную роль системы Организации Объединенных Наций 
в содействии обеспечению развития, в том числе применительно к расшире-
нию доступа к информационно-коммуникационным технологиям, в частности 
на основе партнерских отношений со всеми соответствующими заинтересо-
ванными сторонами, 

 с удовлетворением отмечая — в свете существующих различий в уровне 
развития инфраструктуры информационно-коммуникационных технологий — 
проведение в 2007 году в Кигали и в 2008 году в Каире саммитов на тему 
«Подключим Африку», в 2009 году в Минске саммита на тему «Соединим про-
странство Содружества Независимых Государств», в 2010 году в Коломбо со-
вещания стран Содружества, в 2011 и 2012 годах первой и второй ассамблей 
Европейского союза по цифровой повестке дня, в 2012 году в Панаме саммита 
на тему «Подключим страны Америки», в 2012 году в Катаре саммита на тему 
«Подключим арабские государства» и ежегодного Общеевропейского диалога 
по управлению Интернетом, а также проекты создания мезоамериканской ин-
формационной магистрали и трансъевразийской информационной супермаги-
страли, которые представляют собой региональные инициативы, направленные 
на мобилизацию людских, финансовых и технических ресурсов для ускорения 
процесса достижения целей в отношении подключения к Интернету, постав-
ленных на Всемирной встрече на высшем уровне по вопросам информацион-
ного общества, 

 подчеркивая важность укрепления и продолжения сотрудничества между 
всеми заинтересованными сторонами и международного сотрудничества в об-
ласти создания и эксплуатации региональной и глобальной инфраструктуры 
информационно-коммуникационных технологий для содействия преодолению 
отставания в сфере цифровых технологий, 

 1. признает, что информационно-коммуникационные технологии спо-
собны обеспечить нахождение новых решений проблем в области развития, 
особенно в условиях глобализации, и могут способствовать активизации по-
ступательного, всеохватного и справедливого экономического роста и устойчи-
вого развития, повышению конкурентоспособности, расширению доступа к 
информации и знаниям, ликвидации нищеты и обеспечению социальной спло-
ченности, что поможет ускорить интеграцию всех стран, в первую очередь раз-
вивающихся, и в частности наименее развитых стран, в мировую экономику; 

 2. признает также стремительное развитие сетей широкополосной 
связи, особенно в развитых странах, и с озабоченностью отмечает усиливаю-
щееся отставание в сфере цифровых технологий, проявляющееся в различиях 
между странами с высоким уровнем дохода и другими регионами в наличии, 
доступности, качестве подсоединения и использовании широкополосных кана-
лов связи, причем наименее развитые страны и весь африканский континент 
отстают от остального мира; 
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 3. выражает обеспокоенность по поводу обусловленных отставанием 
в сфере цифровых технологий различий в доступе к информационно-коммуни-
кационным технологиям и масштабах внедрения широкополосной связи, суще-
ствующих между странами, находящимися на разных уровнях развития, что 
сказывается на возможностях использования многих имеющих большое эконо-
мическое и социальное значение программных приложений в таких областях, 
как государственное управление, предпринимательская деятельность, здраво-
охранение и образование, и выражает также обеспокоенность по поводу осо-
бых проблем в сфере внедрения широкополосной связи, с которыми сталкива-
ются развивающиеся страны, в том числе наименее развитые страны, малые 
островные развивающиеся государства и развивающиеся страны, не имеющие 
выхода к морю; 

 4. принимает во внимание, что одним из аспектов проблемы отстава-
ния в сфере цифровых технологий является гендерное неравенство, и рекомен-
дует всем заинтересованным сторонам обеспечить полноценное участие жен-
щин в жизни информационного общества и открыть женщинам доступ к ин-
формационно-коммуникационным технологиям и предоставить возможность 
их использования в целях общего расширения их прав и возможностей и в их 
интересах в целом и в этой связи напоминает о согласованных выводах, приня-
тых Комиссией по положению женщин на ее пятьдесят пятой сессии10; 

 5. подчеркивает, что для большинства малоимущих надежды на ис-
пользование достижений науки и техники, включая информационно-коммуни-
кационные технологии, в целях развития остаются несбывшимися, и особо от-
мечает необходимость эффективного освоения технологий, включая информа-
ционно-коммуникационные технологии, для преодоления отставания в сфере 
цифровых технологий; 

 6. подчеркивает также важную роль правительств в разработке на-
циональной государственной политики и в обеспечении обслуживания населе-
ния с учетом национальных потребностей и приоритетов посредством, в част-
ности, эффективного использования информационно-коммуникационных тех-
нологий, в том числе на основе подхода, предусматривающего участие многих 
заинтересованных сторон, в поддержку национальных усилий в области разви-
тия; 

 7. признает, что во многих странах важную роль в финансировании 
инфраструктуры информационно-коммуникационных технологий наряду с го-
сударственным сектором стал играть частный сектор и что внутренние финан-
совые ресурсы дополняются средствами, поступающими по линии Север-Юг и 
в рамках сотрудничества Юг-Юг, и признает также, что сотрудничество Юг-
Юг и трехстороннее сотрудничество могут быть полезными инструментами 
содействия развитию информационно-коммуникационных технологий; 

 8. признает также, что информационно-коммуникационные техноло-
гии открывают новые возможности и одновременно порождают новые пробле-
мы и что существует насущная необходимость устранения серьезных препят-
ствий, с которыми сталкиваются развивающиеся страны в плане доступа к но-
вым технологиям, таких как нехватка средств, недостаточный уровень развития 

__________________ 

 10 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2011 год, 
Дополнение № 7 (E/2011/27-E/CN.6/2011/12), глава I. 
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инфраструктуры, низкий уровень образования, отсутствие достаточного потен-
циала, инвестиций и возможности пользоваться сетевыми ресурсами, и реше-
ния вопросов, связанных с правом собственности на технологии, соответст-
вующими стандартами и потоками, и в этой связи призывает все заинтересо-
ванные стороны выделять адекватные средства, активизировать усилия по на-
ращиванию потенциала и обеспечивать передачу технологий развивающимся 
странам, в частности наименее развитым странам, на взаимно согласованных 
условиях; 

 9. признает далее огромный потенциал информационно-коммуника-
ционных технологий в плане содействия передаче технологий, относящихся к 
широкому кругу областей социально-экономической деятельности; 

 10. рекомендует продолжать и расширять сотрудничество между заин-
тересованными сторонами на двусторонней и многосторонней основе, с тем 
чтобы обеспечить эффективное выполнение решений, принятых на этапах 
Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного общест-
ва в Женеве1 и Тунисе3, в частности посредством содействия укреплению мно-
госторонних партнерских отношений на национальном, региональном и меж-
дународном уровнях, в том числе в рамках государственно-частных партнерств, 
и содействия формированию национальных и региональных тематических 
платформ с участием многих заинтересованных сторон в рамках совместных 
усилий и диалога с развивающимися странами, включая наименее развитые 
страны, партнерами по процессу развития и представителями сектора инфор-
мационно-коммуникационных технологий; 

 11. вновь подтверждает роль Генеральной Ассамблеи в общем обзоре 
хода осуществления решений Всемирной встречи на высшем уровне по вопро-
сам информационного общества, который должен быть проведен до конца 
2015 года, как это предусмотрено в пункте 111 Тунисской программы для ин-
формационного общества, и постановляет рассмотреть способы проведения 
такого обзора до конца 2013 года; 

 12. с удовлетворением отмечает усилия Туниса, выступившего в каче-
стве принимающей стороны второго этапа Всемирной встречи на высшем 
уровне по вопросам информационного общества, по организации во взаимо-
действии с Конференцией Организации Объединенных Наций по торговле и 
развитию, Международным союзом электросвязи и другими соответствующи-
ми международными и региональными организациями ежегодного Форума под 
девизом «ИКТ для всех» и выставки технических достижений в качестве плат-
формы для содействия формированию динамичного делового климата в инте-
ресах развития сектора информационно-коммуникационных технологий во 
всем мире в рамках последующей деятельности по итогам Встречи на высшем 
уровне; 

 13. отмечает прогресс, достигнутый структурами Организации Объе-
диненных Наций в сотрудничестве с правительствами стран, региональными 
комиссиями и другими заинтересованными сторонами, включая неправитель-
ственные организации и частный сектор, в осуществлении мероприятий по на-
правлениям действий, изложенным в итоговых документах Всемирной встречи 
на высшем уровне по вопросам информационного общества, и рекомендует 
использовать эти направления действий для достижения целей в области раз-
вития, сформулированных в Декларации тысячелетия; 
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 14. отмечает также достигнутый на региональном уровне при содей-
ствии региональных комиссий прогресс в осуществлении решений Всемирной 
встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества, который 
описывается в докладе Генерального секретаря о прогрессе, достигнутом в 
осуществлении решений и последующей деятельности по итогам Всемирной 
встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества на регио-
нальном и международном уровнях8; 

 15. рекомендует фондам и программам Организации Объединенных На-
ций и специализированным учреждениям, действуя в рамках их соответствую-
щих мандатов и стратегических планов, вносить вклад в осуществление реше-
ний Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного об-
щества и в этой связи особо отмечает важность выделения надлежащих ресур-
сов; 

 16. признает настоятельную необходимость задействования потенциала 
знаний и технологий и в этой связи рекомендует системе развития Организа-
ции Объединенных Наций продолжать усилия по содействию более широкому 
использованию информационно-коммуникационных технологий как одного из 
важнейших средств обеспечения возможностей для развития и катализатора 
достижения согласованных на международном уровне целей в области разви-
тия, в том числе сформулированных в Декларации тысячелетия; 

 17. признает также роль Группы Организации Объединенных Наций 
по вопросам информационного общества как межучрежденческого механизма 
Координационного совета руководителей системы Организации Объединенных 
Наций, призванного координировать деятельность Организации Объединенных 
Наций по осуществлению решений Всемирной встречи на высшем уровне по 
вопросам информационного общества; 

 18. принимает к сведению доклад Председателя Рабочей группы по ук-
реплению Форума по вопросам управления Интернетом11 и просит Генераль-
ного секретаря представить в рамках его ежегодного доклада о прогрессе, дос-
тигнутом в осуществлении решений и последующей деятельности по итогам 
Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного общест-
ва, информацию о прогрессе, достигнутом в выполнении рекомендаций, со-
держащихся в докладе Рабочей группы, в частности по вопросу об активизации 
участия развивающихся стран; 

 19. подчеркивает необходимость активизации участия всех развиваю-
щихся стран, в частности наименее развитых, во всех совещаниях Форума по 
вопросам управления Интернетом и в этой связи предлагает государствам-
членам и другим заинтересованным сторонам поддерживать участие прави-
тельств и всех других заинтересованных сторон из развивающихся стран как в 
самом Форуме, так и в подготовительных совещаниях; 

 20. предлагает Председателю Комиссии по науке и технике в целях раз-
вития создать рабочую группу по активизации сотрудничества для изучения 
сформулированного в Тунисской программе мандата Всемирной встречи на 
высшем уровне по вопросам информационного общества в отношении активи-
зации сотрудничества путем запрашивания, обобщения и анализа мнений всех 

__________________ 

 11 A/67/65-E/2012/48 и Corr.1. 
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государств-членов и всех других заинтересованных сторон, а также для выне-
сения рекомендаций о путях всестороннего осуществления этого мандата; счи-
тает, что в процессе созыва этой рабочей группы Председателю следует учиты-
вать заседания, уже включенные в расписание Комиссии, и что рабочей группе 
следует представить доклад Комиссии на ее семнадцатой сессии в 2014 году в 
рамках проведения общего обзора деятельности по итогам Всемирной встречи 
на высшем уровне по вопросам информационного общества; 

 21. просит Председателя комиссии по науке и технике в целях развития 
обеспечить в рабочей группе по активизации сотрудничества сбалансирован-
ную представленность правительств стран, входящих в пять региональных 
групп Комиссии, и всех других приглашенных заинтересованных сторон, а 
именно частного сектора, гражданского общества, научно-технических сооб-
ществ и межправительственных и международных организаций, на основе 
равной представленности развивающихся и развитых стран; 

 22. настоятельно призывает международное сообщество в этой связи 
вносить добровольные взносы в специальный целевой фонд, учрежденный 
Конференцией Организации Объединенных Наций по торговле и развитию в 
поддержку работы Комиссии по науке и технике в целях развития по обзору и 
оценке последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на высшем 
уровне по вопросам информационного общества; 

 23. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 
на ее шестьдесят восьмой сессии через Комиссию по науке и технике в целях 
развития и Экономический и Социальный Совет отчет о ходе осуществления 
настоящей резолюции и последующей деятельности в связи с ней, в том числе 
о деятельности системы Организации Объединенных Наций, в частности соот-
ветствующих специализированных учреждений, связанной с проведением де-
сятилетнего общего обзора хода осуществления решений Всемирной встречи 
на высшем уровне по вопросам информационного общества, в рамках его еже-
годного доклада о прогрессе, достигнутом в осуществлении решений и после-
дующей деятельности по итогам Всемирной встречи на региональном и меж-
дународном уровнях; 

 24. постановляет включить в предварительную повестку дня своей ше-
стьдесят восьмой сессии пункт, озаглавленный «Использование информацион-
но-коммуникационных технологий в целях развития». 
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21. Второй комитет также рекомендует Генеральной Ассамблее принять сле-
дующий проект решения: 
 
 

  Записка Генерального секретаря о коммуникации в интересах 
программ развития в системе Организации Объединенных 
Наций 
 
 

 Генеральная Ассамблея постановляет принять к сведению записку Гене-
рального секретаря, препровождающую доклад Генерального директора Орга-
низации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры о 
коммуникации в интересах программ развития в системе Организации Объе-
диненных Наций1. 

 

__________________ 

 1 A/67/207. 


